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PREFACE.

——

Tuar the learning of s language iz a task, & tedious
and a difficult task, will be admitted by all those whe
bave learned, and by those who have taught languages.
Great progress has, however, of late been made in the
teﬁuhi.ng of modern langnages ; several gystems, such as
that of Manesca or of Ollendorff, that of Robertgon,
have boen widely introduced, and have almost driven out
the old theoretical system of teaching. But Ollenderfs
system, though, according to my opinion, the safest te
learn to spesk & language, requires comsiderable tima
before the pupil begins to read and understand. I have
myself for the lnst nine years made use of Mancsca's snd
OllendorfT's books, but I have always eommenced read-
ing and translating inte English the very first lessons,
g0 thet many of my pupils, when they have gone through
the first twenty lessons in Ollendori’s Grammar, are
able to translate on ensy,German book by the aid of &
dictienary. .

Too much strees has always been'laid upon what is
called the grammar of a langusge. Does not a ehild
learn to read and understand what it is reading, without



v FPREFACR.

knowing grammar? Do mot thousands of people, who
cannot parse a sentemce, enjoy the prose and poet writ-
ers of Germany, France and England? Did not the
people in Rome, at the time of Casar, listen to and
understand their great orators, without boing &1l gram-
marians? Go into s large school and see which pupils
"know Grammar best: certainly the most intelligent, the
most industrious ; but which of them speak their lang- |
uage best? Those who hear it spoken at home in ita
greatest purity. ' '

I have always been of the opinion, and twenty yeara -
of professional practice have confirmed this opinion, that
to read and understand & language requires but a very
glender knowledge of special grammar.

A number of German Resders have been published,
which contain extracts from Schillor, Goethe, Lessing
and other great writers, for the avowed purpose of intro-
ducing pupils to the literaturc of the language; but I
believe all of ther: were compiled under the supposition,
that the student had already spent a considerable time
in the study of the language, before he attempted to
read. I have tried to make use of these books for the
last 16 years, but have almost always found it neces-
gary to have recourse fo other works; for even pupils
who bad already some knowledge of the language, re-
quired still too much assistance. Many of the first pleces .
in these books could be read and understond by a Ger-
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man child; but what is easy for a child, when reading
its native language, iz not generally so for a stranger
who is beginning to study that language; for the former
the subject reqaires to be simple although the 'langua.ga
should be very idiomatical; whilst, for the latter, the
idiom should agree as pearly as possible with that of his
own'languege, though the subject itself were difficult,
Fables have been genorslly selected for the first reading
lessons, but fables are by no means 6&5]'; take the fol-
. lowing sentence, which is the first sentence in one of

“these Readers: ,,@in ¥hwe wirbigte e¢inen Hafen feiner
ndhern Belanntidhaft,”” The verb in this sentence has
no parellel in English and must be paraphrased. There
iz however ancther objection to the early introduction
of pieces taken from first-rate sauthors. When the
pupils, aftor much labor and patience has been spent,
or through the assistance of the teacher, obtain some
idea of what the author intended to convey, can it be
eaid that they understand, that they feel the amthor?
that the words, the sound, the weight of every syllable
has produced its effect upon their minds ? And what is
the consequence ¥ The piece has lost its novelty; they
may afterwards never feel what they would have felt, if
they had come better prepared to the feast. I have
always found that the more gradually the pupil is intro-
duced into the literature of any language, the surer is
‘his progress, and the greater his ultimate success. The
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